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Лидер группы Jethro Tull Ян Андерсон - «Газете»

«Песни просят — не усложняй»
Послезавтра в саду «Эрми-

таж» открывается «Остров

света» — международный

фестивадь-музыкіци куль-

тур под открытым небом.

Центральное событие фес-

тиваля — концерт Яна Ан-

дерсона, лидера легендар-

ной британской команды

Jethro Tull. С выдающимся

музыкантом беседовал кор-

респондент «Газеты» Илья

Овчинников.

Господин Андерсон, ваше

выступление анонсировано

как концерт Jethro Tull, хотя

это, кажется, не вполне точно.

Главный опознавательный

знакJethro Tull для большинства

аудитории — это когда я играю

на флейтеи пою под гитару. Мне

бы очень хотелось, чтобы так

же хорошо узнавали и нашего

постоянного гитаристаМартина

Барра; однако недавно у меня

был тур по Индии, присоеди-

ниться к которому члены

JT не смогли. Со мнойбыли дру-

гие музыканты, проект называл-

ся «Ian Anderson plays Jethro

Tull», но вокруг все были увере-

ны, что приехали именно JT.

По большому счету, людям все

равно, и это не новость; за деся-

тилетия через группу прошло

больше двадцати музыкантов,

мы все как большая семья.

Это обидно - представить

группу без Мартина почти так

же трудно, как и без вас.

Я всегда говорил, что без

МартинаJT существовать не бу-
дет. Сейчас он приехать не смог.

Мне пришлось позвать другого

гитариста,зато басистJT Джона-

танНойс в этотраз с нами. А вот

Доэйн Перри, увы, вообще

не может барабанить:за послед-

ние месяцы он так перетрудил

руки, что играть до конца года

ему запретилидоктора. Для меня

стимулом этих гастролей было

то, что безJT я могу немногопо-

играть другую музыку; буду рад

представить в Москве замеча-

тельную скрипачку Лючию Ми-

карелли. Она участвовала в не-

давнем туре JT, и мы сыграем

ряд вещей из той программы.

Можно ли сказать, что

cJTece в порядке? Пациент

скорее жив?

Безусловно. Скоро у нас кон-

церты в Испании, хотя Доэйна,

скорее всего, заменитза бараба-

нами мой сын. Большой тур

JT запланированна будущий год,

а лично мненравитсязаниматься

разными вещами — играть с од-

ними музыкантами, с другими,

с симфоническим оркестром...

это дает тебе свободу. Я рос

в эпохухиппи, в эпоху свободной

любви — люди позволяли себе

все что угодно, но я не был та-

ким. Я был трудолюбивым и уп-

рямым — я не занимался музы-

кой вне моей группы, не заводил

романов с кем попало, никогда

не принимал наркотиков... Те-

перь мне пятьдесят восемь,

и я могу позволить себе чуть

больше свободы. Не так давно

я играл в Турции с молодежным

оркестромАнкары, артистамко-

торого было в среднем лет

по двадцать. Лючии Микарел-

ли — двадцать два, моему тепе-

решнемугитаристуФлориануто-

же. Вместе нам легко — у них

есть молодость, у меня энергия,

которой хватаетна всех.

В JT сегодня участвуют

Мартин, Джонатан, Энди, До-

эйн и вы. Не кажется ли вам,

что это самый сильный состав

за всю историю группы?

Во-первых, он самыйкрепкий

и стабильный. Во-вторых, если

только подумать обо всех тех ве-

щах, которые приходится играть

этимребятам — от раннихальбо-

мов до наших новейших пьес, —

то мы получим невероятное ко-

личество музыки самых разных

стилейи разной степенисложно-

сти. И я вам скажу откровенно,

что музыканты, работавшие

в группетридцатьлет назад, про-

сто не смогли бы сыграть многое

из того, что мы играемсегодня.

Три года назад в интервью

«Газете» вы говорили, что

не можете и двух недель про-

жить, не даваяконцертов. Так

ли это сегодня?

Живи я в идеальном мире,

я бы давал концерты по пятни-

цам, субботам и воскресеньям.

Потом я летел бы домой, где от-

сыпался бы до среды. Но послед-

ние двадцать лет в JT играет ба-

рабанщик из Калифорнии, а при

этом условии не так-то просто

слетатьвсей группойтуда на кон=-

церт, сюда еще на пару. Поэтому

приходится отправляться в тур

на несколько недель. Мне

не очень нравится колесить це-

лый месяц, но и дома я тоже дол-

го сидеть не могу.

У васестьлюбимые альбо-

мы и песниJT?

Любимых песен около пяти-

десятиили ста, — от месяцак ме-

сяцу, от года к году их набор мо-

жет меняться. В 1969 году я за-

писал«Living in the Past» и не со-

бирался играть ее на концертах,

а в 1986 году попробовал и играю

до сих пор. Забавно, да? Хотя есть

песни, которые я как не любил,

так и не люблю исполнятьживь-

ем — например, «Teacher» или

«Bungle in the.Jungle». Они бли-

же к концу моего списка, а в его

начале — песни с альбомов

«Aqualung», «Crest ofa Knave»,

"Songs from the Wood»,

«Roots to Branches»: очень люб-

лю «Budapest», «Aqualung»,

«Locomotive Breath»... И это здо-

рово, что у меня много любимых

песен, иначе нам пришлось

бы играть «Дым на воде» или

«Лестницу в небо».

Неужели не надоело в те-

чение стольких лет завер-

шать концерты исполнением

«Aqualung» и «Locomotive

Breath»?

Знаете, если бы вы поймали

меня в концетура, то мнебы уже

все надоело. А что касается этих

песен, которые я играл пример-

но по три тысячи раз, то я всегда

--абебжавісг-еівстлив, как только

звучат их первые ноты. С песня-

ми - как со старыми друзьями

или с родственниками, которых

ты не видел несколько лет: вот

вы встретились,отличнопровели

несколько дней, а когда они уез-

жают — вы невольно радуетесь.

Но «Aqualung» и «Locomotive

Breath» — это как ближайшие

члены семьи: вы наслаждаетесь

их присутствиемкаждую секунду

и не хотитерасставаться.

Есть ли надежда на выход

нового альбомаJT?

Да, мы начинаемзаписывать

его в сентябре; уже готово много

новых песен— их можетхватить

и на альбом JT, и на мой соль-

ный. Над одними песнямирабо-

таешь долго, а другие словно про-

сят: не усложняй меня. Когда

ты сочиняешь песню,онамногое

может сказать тебе, надо лишь

расслышать это. Я не люблю ра-

ботать слишком быстро, вещь

должна отстояться.

Вы сочиняете, когда прихо-

дит вдохновение, или занима-

етесь творчеством как регу-

лярной работой?

И то и другое. Если ты пола-

гаешься только на вдохновение,

то за год тебя посетитдесятокхо-

роших идей. А может быть,

ни одной! Поэтомутут необходи-

ма дисциплина:даже если у тебя

нетидей, работатьвсе равно надо.

В девять утра ты садишься и на-

чинаешь искать идеи, идти на-

встречу музыке. Ты можешь про-

мучиться до обеда, а потом пой-

мать отличную идею. Но сама

по себеона не придет, если перед

этим ты не потрудишься. Я гор-

жусь тем, что с девятнадцатилет

занимаюсь именно такой рабо-

той, которая одновременнои хоб-

би, и удовольствие, и призвание.

Хотя иногда случаются и чуде-

са — ты идешь по улице, и вдруг

тебе приходит в голову мелодия,

которую ты вроде бы и не искал.

В интервью вы часто

говорите о политике. Почему

вы не поете о ней, в отличие

от недавно посетившегоМоск-

ву Роджера Уотерса?

Политика — далекая от музы-

ки материя; я не хотел бы петь

ни о политике, ни о религии,

ни об экологии, хотя в моей му-

зыке эти темы иногда все равно

отзываются. Иногда я вынужден

быть прагматичным,как политик,

но это касается лишь организа-

ции творчества. Я по-прежнему

возмущен вторжением в Ирак,

меня пугает всеобщее бездейст-

вие по отношениюк глобальному

потеплению,да и насчетмировой

экономики не обольщаюсь.

Но на нашем концерте я не буду

об этом думать — пусть лучше

пройдет дождь посильнее. Все,

что сделал Горбачев, было для

миракак раз такимвот освежаю-

щим дождем. Или глоткомхолод-

ного пива. (Смеется.)


